PRŮVODNÍ SLOVO K POŘADU
Nivnice l. P. 2007 *Verbíři z Brodska II.* Bánov l. P. 2007
Číslo 1. 

Folklorní současnost Nivnice a Bánova je v rodině a spolupráci…

rodina
Proč? V současné době tráví rodiče s dětmi velmi málo času, málo s nimi hovoří, tím méně s dětmi doma zpívají nebo muzicírují.
Objektivní důvody: 2
subjektivní překážky:

· úrovni znalostí textů (říkadel, básniček, pohádek, písniček
· pamětného zvládání, 
· výběru, 
· způsobu reprodukce, 
· schopnosti vymýšlet si, 
· ochotě hrát si a bavit se s vlastním dítětem. 

Rodiče vědí, nebo intuitivně tuší, že osobní kontakt s dítětem, čas strávený ve společné komunikaci, včetně estetické, má mimořádně kultivující efekt pro zdravou rodinnou atmosféru, pro mravní výchovu i věcné poznávání, pro fixaci kulturních potřeb i pro rozvoj mnohotvárné tvořivosti dětí, jejich fantazie a imaginace. 

A právě zde vidí v Nivnici a v Bánově nové pole působnosti dětských folklorních souborů v naší společnosti, která se ocitla v nových socio-ekonomických poměrech. 

Je na čase, aby rodiče netvořili svým dětem v souborech jenom jakési hmotné, materální zázemí - udržovali kroje, balili svačiny na vystoupení a občas udělali dozor při zájezdu… Ale aby vedoucí těchto souborů byli nápomocni rodičům v poskytování našého „know how“, stejně jako by rodičům měli být nápomocni i učitelé základních škol. Aby se poklad naší ústní lidové slovesnosti dostával, dříve než na podia, zpět do rodin a byl využit pro ty nejintimnější chvilky, které spolu rodiče a děti mohou prožívat. Je snadné a přitom nesmírně důležité něco takového doma realizovat. 

Ochota ke hře u dítěte je totiž přítomna stále, stejně jako touha mít rodiče na dosah, přání zažít či uslyšet něco nového, stejně jako chuť donekonečna opakovat prožité a slyšené, to, co mu přináší libost, od jednoduchého rytmizovaného říkadla až po pohádku: příznačné je lpění na přesném znění podávaného textu, opravování, doplňování, dotazování, samostatné reprodukování, vymýšlení a variování, pohybové kreace i vstupování do rolí. V tomto funkci rodiny nemůže zastoupit ani nejlepší vedoucí folklorního souboru ani nejlepší učitel základní školy.

spolupráce

A teď se nejmenší děti z Nivnice a Bánova projedou se svými kamarády po hrázi ve dvou písničkách zapsaných v Nivnici…

Číslo 2.

Nivnička vznikla v roce 1992 po oslavách 400. výročí narození nivnického rodáka Jana Ámose Komenského. Nyní je složena z více než třiceti dospělých, kteří se do Nivnice sjíždějí ze širokého okolí – Veletin, Uh. Brodu, Šumic, Bystřice pod Lopeníkem, Lopeníku, Březové, Suché Loze a Bánova. 

V uplynulém měsíci se třem našim zpěvačkám narodily děti-Janíček, Markétka a Pavlík. Další jsou na cestě. Nivnička si ovšem nestěžuje na problémy generační výměny. Naopak. S úsměvem zakládá Mikro nivničku a hledá paní na hlídání, která by byla ochotná docházet každý pátek do nivnické horní školy a o Mikro nivničku tři hodinky pečovat… 

Poslechněte si nivnické taneční písničky v podání dívek a žen z Nivničky.
Číslo 3.

Kuřátko a Malá nivnička stejně jako nejmenší jsou folklorní budoucností Bánova a Nivnice. V Nivnici i Bánově si moc cení, že děti v jejich činnosti podporují rodiče a sami se velmi aktivně účastní veškerého souborového dění. Soubor tak přestává být souborem a stává se spíše společenstvím či komunitou. 

V následujícím čísle, které se jmenuje MALOVANÉ SLOVO vám spolupracující soubory Kuřátko a Malá nivnička předvedou, jak jsou tyto větší děti vedeny k lidovým tradicím a. Na pódiu oživnou a rozkvetou obrazy zvyků, kterých se od fašanku do Velikonoc v Nivnici a Bánově aktivně účastní. Malá nivnička a Kuřátko – MALOVANÉ SLOVO. Hraje CM Tomáše Beníčka a Michal Vacula na harmoniku.
Číslo 4.

CM Tomáše Beníčka Beníčka vznikla z vlastní aktivity kluků v souboru Kuřátko. Letošní školní rok se stal zlomovým. Téměř všichni členové muziky procházejí etapou přechodu z bánovské školy na školy střední. Zásluhou několika vystoupení, soutěží a koncertů s Kuřátkem a Nivničkou. A především začátkem spolupráce se souborem Kohútek se složení muziky upevňuje a zabraňuje se jejímu rozpadu. Muziku primuje Tomáš Beníček, terc hraje Jaroslav Hrbáč, kontry Václav Mahdal a Jiří Beníček, cimbál Veronika Píšková. 

Muzika vám nyní zahraje taneční písničky z Bánovska.
Číslo 5. 

V roce 1903 žila v Nivnici Anička Škubnová. Tehdy dvanáctiletá dcerka ze selské rodiny si před Velikonocemi usmyslela, že si namaluje vajíčko. Obarvila ho nějakou barvou, dnes už přesně nikdo neví, jakého druhu barva byla, a začala vyškrabovat kapesním nožíkem kvítečka.

Asi se jí vajíčko povedlo, protože otec pak Aničce věnoval k další práci starou břitvu. Tu zkrátil, kromě špičky, zbytek čepelky obalil kapesníkem, aby se Anička nepořezala. Dcerka v práci pokračovala. Stará břitva dělala v rukou dorůstajícího děvčete divy. Kraslice postupně dostávaly přirozený zjev, ba i svůj účel.

Její šestnáctileté kamarádky, které měly galány, za ní chodily, aby jim k Velikonocům namalovala vajíčka. Anička musela malovat, a tak všechno začala brát vážně. Tehdy netušila, že zkrácená břitva jí už zůstane v rukách po celý život.

Když se vdala, změnila příjmení na Skybová, časem se jí narodily čtyři děti. Láska ke kraslicím však držela mladou selku pořád. Kraslice bývaly o Velikonocích na ošívce čím dál pěknější. Její černé škrabané znalo brzy celé okolí. Objevovaly se velikonoční lidové motivy, později Zmrtvýchvstání nebo Nivnická pára a byly zdobeny po svém delším obvodě nivnickou výšivkou.

Samostatné místo měly její krojové kraslice. Říkalo se o nich, že na nich bylo poprvé u nás použito krojové výšivky. Nivnické kralice obdivovali návštěvníci světových výstav v Montrealu a v Ósacec. V září 1970 udělilo ÚLUV v Praze Anně Skybové titul Mistr umělecké lidové výroby. 

A naši nejmenší si na Aničku vzpomněli ve svém následujícím pásmu. Kluci by vás mohli přesvědčit, že to s budoucností verbuňku na Brodsku nemusí být až tak špatné. Přichází Malučká nivnička a Malučké kuřátko ve společném vstupu, který nese název  INFORMATORIUM ŠKOLY OBECNÉ.
Číslo 6.

Je jen málo tanců, při nichž muž nepotřebuje partnerku a mezi takové patří verbuňk. Jde o tanec prastarého původy, který je spojován s verbováním chlapců na vojnu, tanec, kterým se chlapci loučili se svobodou. Je však také možné, že je jeho původ ještě starší, z dob, kdy komunity žen žily odděleně od mužů. V každém případě však mezi mužskými tanečními projevy vyniká jako broušený drahokam. Každý pohyb, každé gesto, každý krok je výrazem nejen naučeného pohybu, ale celé osobnosti tanečníka. 

Soutěž o nejlepšího tanečníka 
slováckého verbuňku na Uherskobrodsku.

Uherskobrodsko dnes není s verbuňkem příliš spojováno, i když právě odtud pocházeli tři jeho nejznámější a nejslavnější interpreti z doby před téměř padesáti lety (a později) – Jan Miroslav Krist, Věroslav Blahutka a Karel Pavlištík. Z nich, bohužel, již jen posledně jmenovaný usedá v porotách strážnických soutěží.

Aby ani na Uherskobrodsku verbuňk nezanikl, stala se součástí vlčnovských slavností s jízdou králů soutěž verbířů tohoto regionu. Ta letošní už je druhá. Po loňském prvním ročníku, jehož se zúčastnili pouze čtyři tanečníci z nichž žádný nebyl z Brodska, se letos přijelo do Vlčnova poměřit více verbířů. A většina už z Brodska je.

Představíme si porotu a poprosíme jejího předsedu, aby nám něco řekl k pravidlům. Předsedou poroty je Josef Bazala ze Starého Města.  Dalšími členy poroty jsou Petr Vozár z Újezdce a Ivan Marčík z ……………………

Tanečníci:
Vítězslav Zálešák, Bánov, Kohútek …………………………………………………………
Jiří Švehlík, Bánov, Kohútek…………………………………………………………
Aleš  Pavlíček, Bánov, Kohútek…………………………………………………………
Libor Pelka, Staré Město…………………………………………………………
Vladimír Turzík, Popovice, Vlčnovjan…………………………………………………………
Martin Šuranský, Popovice, Vlčnovjan…………………………………………………………
Jiří Ulčík, Vlčnov, Vlčnovjan…………………………………………………………
Radim Ševčík, Nezdenice, Olšava…………………………………………………………
Jakub Tomala, Popovice, CM Mladí Burčáci…………………………………………………
Závěrečné slovo:
Aby ani na Uherskobrodsku verbuňk nezanikl, rozhodli se Ivan Marčík, Petr Vozár a Vlastimil Ondra ke koncepční a celoroční práci. Od podzimu začnou po dohodě s vedoucími souborů z Uherskobrodska organizovat semináře zaměřené na výuku právě uherskobrodského stylu verbuňku. Věří, že se na tyto semináře budou pravidelně sjíždět chlapci a muži, kteří pak dále budou své schopnosti rozvíjet ve svých rodných obcích, potažmo folklorních souborech.

Číslo 7.

Folklórní soubor KOHÚTEK vznikl na Základní škole v Bánově v roce 1973 jako dětský soubor. Založila ho Helena Vystrčilová, která jej vedla celých 30 let a se souborem spolupracuje do dneška. 

Název Kohútek vymyslel v roce 1973 tehdejší učitel bánovské školy pan Ladislav Kocman. Při zpracování starých materiálů přišel s nápadem, aby soubor využil starý bánovský znak. A protože se v Bánově kohoutovi neřekne jinak než kohút, název se ujal velmi rychle i mezi místními obyvateli. 

V roce 2002 se bývalí členové rozhodli pokračovat v tradici souboru a navázali na jeho činnost. Skupina nadšených mladých lidí dokázala téměř zázrak: ze necelý rok zvládla základy tanců, obnovila zvyky, naučila se celou řadu téměř zapomenutých písní a výsledkem byl celovečerní program, se kterým reprezentovala lidové umění Bánova a okolí nejen doma, ale i za hranicemi (Slovensko, Německo, Sardinie, Litva, Lotyšsko) a v létě se chystá do Dánska.

V dnešní době Kohútek tvoří asi 15 mladých lidí. Soubor zpracovává především písně a tance z Bánova a okolí. 

Kohútek dnes premiérově doprovází cimbálová muzika Tomáše Beníčka z Bánova v pásmu, kde nám předvedou, jak to vypadá v Bánově na šlahačku. 
Číslo 8.

Jako ženskou část Nivničky dostihly mateřské povinnosti, tak mužskou část nacházíme v nebývalém rozkvětu. Po příchodu mladých mužů z Bystřice pod Lopeníkem na podzim 2006 množství mužů v Nivničce vzrostlo trojnásobně. To je dobře. Jediná vada je v tom, že ten najpěknější kroj – pochopitelně nivnický – je tu v naprosté menšině…

Muži z Nivničky a nivnické sedlcké.

Číslo 9.

A je tu konec. 

Příští rok se můžete těšit na pořad, ve kterém se představí další dvě obce mikroregionu Východní Slovácko a pochopitelně se roztančí i verbíři ve třetím ročníku soutěže o nejlepšího tanečníka na Uherskobrodsku.

Hned po pořadu bude následovat beseda u cimbálu při CM Mladí Burčáci.

Kromě toho bude v přísálí Klubu kultury navíc organizováno promítání filmů pořízených muzeem Jana Amose Komenského v Uh. Brodě právě o Nivnici a Bánově. Takže folklorista fajnšmekr, nebo ten, koho nebude momentálně zajímat beseda u cimbálu, může obdivovat krásu krojů, zručnost vyšívaček, taneční schopnosti či církevní slavnosti zmíněných obcí.

A kdo jiný by mohl obstarat tečku za dnešním více méně mužským pořadem než dívky a ženy? Tak tady jsou. Nivničanky, Bánovjanky, Březovjanky, Bystřičanky, děvčice aj z Brodu, Korytné, Lopeníku a  Újezdca. Všecky pěkně spolu, protože jen ve spolupráci a návratu k rodině je budoucnost našich obcí. A to v Nivnici a Bánově už dobře ví a uvádějí pomalu v život.
Autor pořadu i průvodního slova: Mgr. Vlastimil Ondra

